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IMPORTANT INFORMATION

READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT

ELECTRICAL RATING 
Electrical components are rated for 110/120 voltage, 
60Hz, 100 watt.

ELECTRICAL GROUNDING
This product is equipped with a polarized or 
grounded electrical power cord. The power cord will 
only fit into a grounded, electrical surge protection 
device (not included) or a grounded electrical outlet. 

WARRANTY WARNING
Do not open any control boxes, motors or remote 
control devices. The product warranty will be void 
if these components are tampered with. Do not 
attempt to alter component wiring or adjust or 
modify the structure of the product in any way or 
the warranty will be void. Any repair or replacement 
of base parts must be performed by authorized 
personnel.  

LUBRICATION
This product is designed to be maintenance free. 
The lift motors are permanently lubricated and 
sealed—no additional lubrication is required. Do not 
apply lubricant to lift motor lead screws or any nylon 
nuts or the base may inadvertently creep downward 
from the elevated position.

PRODUCT RATINGS
The base lift motors are not designed for continuous 
use. Reliable operation and full life expectancy will 
be realized as long as the lift motor operation does 
not exceed five (5) minutes over a forty-five (45) 
minute period, or approximately 11% duty cycle. 
Any attempt to circumvent or exceed product ratings 
will shorten the life expectancy of the product and 
may void the warranty.

The recommended maximum weight (including 
mattress) is 650 lb (294 kg) distributed evenly 
across the base. This product is not designed to 
support or lift this amount in the head or foot 
sections alone. Note: Exceeding the recommended 
weight restrictions could damage the base and void 
the warranty.
For best performance, consumers should enter and 
exit the adjustable base with the base in the flat 
(horizontal) position. Avoid placing entire weight on 
head or foot section of the base, including when in 
the raised position. DO NOT STAND ON BASE AT 
ANY TIME.

UL (Underwriters Laboratories) recognized 
components.

CFR 1633 approved for use with most mattresses.

Assembled in USA.

ADVISORY

FOR OPTIMUM ADJUSTABLE BASE 
OPERATION, USE A GROUNDED, ELECTRICAL 

SURGE PROTECTION DEVICE (NOT 
INCLUDED). FAILURE TO USE A SURGE 

PROTECTION DEVICE COULD COMPROMISE 
SAFETY OR CAUSE PRODUCT MALFUNCTION.

WARNINGWARNING
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ADVISORY

READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT

PACEMAKER WARNING
This product produces a vibrating sensation. 
It is possible that individuals with heart-assist 
pacemakers may experience a sensation similar to 
exercise. Consult physician for complete information. 

IMPORTANT INFORMATION

SMALL CHILDREN / PETS WARNING
After the base is unboxed, immediately dispose 
of packaging material as it can smother small 
children and pets. To avoid injury, children or pets 
should not be allowed to play under or on the base. 
Children should not operate this base without adult 
supervision.

HOSPITAL USE DISCLAIMER 
This base is designed for in-home use only. It is 
not approved for hospital use and does not comply 
with hospital standards. Do not use this base with 
tent type oxygen therapy equipment, or use near 
explosive gases.

SERVICE REQUIREMENTS
Service technicians are not responsible for moving 
furniture, removing headboards and footboards 
or any items required to perform maintenance on 
the base. In the event the technician is unable to 
perform service due to lack of accessibility, the 
service call will be billed to the purchaser and the 
service will have to be rescheduled.

FCC COMPLIANCE 
The equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference when the equipment 
is operated in a residential environment. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instruction manual, may cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined 
by turning off the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures: 

-  Reorient or relocate the receiving antenna

-  Increase the separation between the equipment  
 and receiver.

-  Connect the equipment into an outlet on a circuit  
 different from that to which the receiver is   
 connected.

-  Consult the dealer or an experienced radio/TV   
 technician for help.  

Radio Frequency = 433MHz.
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LIFTING/LOWERING MECHANISMS
The lift/lower feature will emit a minimal 
humming sound during operation. This is 
normal.

During operation, the lift arm wheels make 
contact with the platform support of the base. 
This applies slight tension on the moving 
components and resonance is reduced to a 
minimum level. If excessive noise or vibration is 
experienced, reverse the movement action (up or 
down) of the base with the remote control. This 
should realign the base’s activating mechanisms 
to the proper operational position. 

MASSAGE OPERATION
The massage feature will emit a minimal tone 
during operation. This is normal. When the 
massage level is increased, motor resonance 
will intensify accordingly. 

LOCATION ENVIRONMENT
The level of sound experienced during 
operation is directly related to the location 
environment. For example, when a base is 
located on a hardwood floor with the massage 
feature in operation, a vibrating tone will be 
audible. To minimize this resonance, place a 
piece of carpet, or rubber caster cups, under 
each leg or caster of the base. 

It is possible to experience vibration or noise 
from headboard brackets, headboards or 
footboards (if used) if mounting bolts are not 
firmly tightened.

ACOUSTICS
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INSTALLATION

For installation and setup of the Renew™ adjustable base, complete the following 
procedures, in the order indicated below and on the following pages. 

STEP 1 
Before discarding any packing materials, 
open the adjustable base shipping carton 
and verify the following items are 
included: 

(for use with   
  platform-type base or low profile application)

(fits most case   
  goods)

(for use if a   
  taller profile is needed to fit your case good)

(either Twin/  
   Split Cal King OR Queen, depending on base size)

WARRANTY 
ACTIVATION CARD

OWNERS MANUAL

QUICK SETUP GUIDE

REMOTE CONTROL 
HOLDER

POWER DOWN DEVICE
Store power down device and (2) 9-volt batteries 
in a safe place. Power down device is only to be 
used during power outage.

REMOTE CONTROL

Hardware Bag Twin / Split Cal King

HEADBOARD BRACKET ASSEMBLIES AND HARDWARE BAG - see content 
sheet for size. You will receive either Queen or Twin / Split Cal King. Queen 
headboard brackets are equipped with an angle brace.

Angle Brace Queen

2” LEG
(4 - 2” tall, large 

diameter)

5” LEG 
(4 - 5” tall, large 

diameter)
7” LEG 

(4 - 7” tall, small 
diameter)

For use if a taller 
profile is needed to 
fit your case good. 

For use with 
platform-type 

base or low profile 
application. Fits most case 

goods. 
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INSTALLATION

STEP 5
Remove the plastic packaging from the adjustable 
base frame. Carefully rotate the base frame over so 
it is resting on its legs.

STEP 3
Carefully lift the adjustable base frame from the 
shipping carton, keeping the unit top-side-down. 

STEP 4 
Remove and extend out power cord from the 
protective packaging.

STEP 2
Install (4) legs into the base frame. Simply screw each 
leg into a tapped hole at each corner of the base frame 
(FIGURES 1 and 2).

5” LEGS – 
SCREW INTO 
TAPPED HOLE 
AT EACH   
CORNER

FIGURE 1

AT LEAST TWO PEOPLE ARE 
RECOMMENDED FOR HANDLING AND 

MOVING ADJUSTABLE BASE.

POWER CORDS MUST NOT INTERFERE WITH 
ANY ADJUSTABLE BASE MECHANISMS.
DO NOT WEAVE CORDS THROUGH BASE 

STRUCTURE.

Note: If extra height is required for casegood or bed frame clearance, 
remove 5” leg and replace with 7” inch leg. 2” leg should only be 
used in a platform arrangement.

FIGURE 2
7” LEG

WARNINGWARNING

WARNINGWARNING
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STEP 7 
Plug electrical power cord into a working, grounded electrical outlet. 
Note: An electrical surge protection device is recommended (not included). 
STEP 8
Briefly activate all functions of the base with the remote control to verify 
all features are in working order. If base does not operate, refer to the 
Troubleshooting section of this manual.

STEP 9 
Return base to the level position.

STEP 6 
Attach remote control holder to base (FIGURE 3). Note: Micro-Hook™ system 
allows remote control holder to be attached anywhere along base perimeter.

INSTALLATION

Note: If base is to be set up without a headboard, basic installation 
is now complete. If headboard is to be installed, proceed to 
Headboard Bracket Installation.

REMOTE 
CONTROL 
HOLDER

FIGURE 3
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INSTALLATION

3 inches M
AX.

FIGURE 4

HEADBOARD BRACKET INSTALLATION

FAILURE TO FOLLOW HEADBOARD BRACKET 
INSTALLATION INSTRUCTIONS MAY CAUSE 

HEADBOARD BRACKET INTERFERENCE 
WITH BASE FOAM DURING BASE 

OPERATION. BASE FOAM OR BASE COVER 
DAMAGE COULD RESULT.

NOTE

IN ORDER TO AVOID A PERSON OR PET BEING 
CAUGHT IN THE SPACE REFERENCED BELOW 
WHILE THE BASE IS IN MOTION, THE BOTTOM 
OF THE HEADBOARD CROSS MEMBER MUST 

BE POSITIONED SO THAT THERE IS NO 
MORE THAN 3 INCHES (76.2mm) BETWEEN 

THE HEADBOARD AND THE TOP OF THE 
MATTRESS (FIGURE 4). DO NOT EXCEED 3 

INCHES (76.2mm). FAILURE TO FOLLOW THIS 
INSTRUCTION COULD RESULT IN SERIOUS 

PERSONAL INJURY OR DEATH.

WARNINGWARNING
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INSTALLATION

STEP 10 
Install headboard brackets (FIGURE 5) to the base frame as follows:

a.  Raise the head section of the adjustable base (with remote control) to  
 gain access to the base frame.

 for channel connector mounting.
c.  Position channel connector so that the flat side is flush against base   

 frame. Attach channel connector to base frame using (2) 1½ inch long  
 hex head bolts/nuts. Tighten bolts. Note: For units with 74” base length,  
 use inner mounting holes. For units with 80” base length, use outer   
 mounting holes.

d.  Using (2) 3 inch long carriage bolts/nuts, attach (1) headboard bracket  
 channel to (1) channel connector. Hand tighten bolts/nuts (loosely) to  
 allow adjustment of the headboard bracket channels.

e.  Attach (1) headboard bracket flange to one of the bracket channels with  
 (2) 1 inch long hex head bolts/nuts. Tighten bolts.

f.  Repeat procedure to attach the other headboard bracket.
g.  When installing a headboard, footboard, or four-piece surround (case   

 good), allow for 1.5 inches (38.1mm) to 2 inches (50.8mm) of clearance  
 at the head and foot of the bed and a minimum of ½ inch to ¾ inch on  
 the sides.

h.  Firmly tighten the 3 inch carriage bolts of both headboard bracket   
 channels.

i.  Measure the center-to-center distance between the mounting slots of the  
 headboard bracket flanges.

j.  If bracket flange adjustment is required to accept the headboard, remove  
 the 1 inch long hex head bolts and move flanges side-to-side for the   
 adjustment. Reinstall bolts. Tighten all headboard mounting bolts.  

k.  Install headboard. 

FIGURE 5

HEADBOARD 
BRACKET FLANGE

Note: Renew™ base comes with a channel 
connector.

BRACKET CHANNEL

CHANNEL 
CONNECTOR

(2) 3 INCH LONG 
CARRIAGE BOLTS

(2) 1 INCH LONG 
HEX HEAD BOLTS

80” BASE 
LENGTH 
MOUNTING 
HOLES

74” BASE 
LENGTH 
MOUNTING 
HOLES

CHANNEL 
CONNECTOR 
KIT
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INSTALLATION

Typical Renew™ adjustable base installation is now complete. 

STEP 11 
Install mattress on adjustable base. Note: Micro-Hook™ system on top 
of base captivates mattress (FIGURE 6).

FIGURE 6

Micro-Hook™ 
SYSTEM

IMPORTANT!
THIS PRODUCT SHOULD NOT BE USED WITH 

EITHER A DUST RUFFLE OR A MATTRESS 
ENCASEMENT.  IF EITHER A DUST RUFFLE 
OR MATTRESS ENCASEMENT IS NEEDED, 

THEN A MATTRESS RETAINER BAR IS 
REQUIRED.  CALL 1-800-888-3078 TO 

ORDER MATTRESS RETAINER BAR.
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Renew™ REMOTE CONTROL FUNCTION

HEAD UP BUTTON
Press and hold to raise the 

head section. 

HEAD/FOOT UP BUTTON
Press and hold to raise the head 

and foot sections simultaneously.    

FOOT UP BUTTON
Press and hold to raise the 
foot section. 

HEAD DOWN BUTTON
Press and hold to lower the 

head section. 

HEAD/FOOT DOWN BUTTON
Press and hold to lower the head 
and foot sections simultaneously.  

FOOT DOWN BUTTON
Press and hold to lower the 
foot section. 
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Renew™ REMOTE CONTROL PROGRAMMING  (1 remote control - 1 base)

Program One Remote to Operate One Base - Bases are 
factory programmed to operate as one remote control to one 
base. If reprogramming is required, perform the following 
numbered procedure. If programming fails, initiate the 
programming procedure a second time.

FIGURE 7

CONTROL BOX

LEARN PORT

REMOTE 
CONTROL
FOOT UP  
BUTTON

STEP 1
Plug the base into the electrical power source. 

STEP 2
Locate the control box (FIGURE 7). 

STEP 3
Using a pointed object, push in learn port on 
the control box and hold (FIGURE 7). 

STEP 4
While holding in learn port, press and hold 
the foot up button on the remote control for 5 
seconds, then release both the learn port and 
the foot up button (FIGURE 7). 

STEP 5
Press either the head or foot button on the 
remote control to verify base functions.



Renew™ Owners Manual 99301450-b14

Renew™ REMOTE CONTROL PROGRAMMING  (1 remote control - 2 bases)

Program One Remote to Operate Two Bases - Bases 
are factory programmed to operate individual bases. 
To synchronize bases, perform the following numbered 
procedure. If programming fails, initiate the programming 
procedure a second time.

STEP 1
Plug base 1 into the electrical power source. 

STEP 2
Locate the control box on base 1 (FIGURE 7). 

STEP 3
Using a pointed object, push in learn port and 
hold (FIGURE 7). 

STEP 4
While holding in learn port, press and hold 
the foot up button on the remote control for 5 
seconds, then release both the learn port and 
the foot up button (FIGURE 7). 

STEP 5
Press either the head or foot button on the 
remote control to verify base functions.

STEP 6
Repeat procedure for base 2.

BASE 1

BASE 2

FIGURE 7

CONTROL BOX

LEARN PORT

REMOTE 
CONTROL
FOOT UP  
BUTTON
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Renew™ REMOTE CONTROL PROGRAMMING  (2 remote controls - 1 base)

Program Two Remotes to Operate One Base - Bases 
are factory programmed to operate individual bases. To 
program both remotes to operate one base, perform the 
following numbered procedure. If programming fails, 
initiate the programming procedure a second time. NOTE: 
More than one person may be required for programming.

STEP 1
Carefully position the base on its edge. Plug 
the base into the electrical power source. 

STEP 2
Locate both remote controls and the learn port 
on the control box (FIGURE 7). Position them 
close together. 

STEP 3
Using a pointed object, push in and hold the 
learn port  (FIGURE 7). 

STEP 4
While holding learn port, press and hold the 
foot up button on remote control 1. Continue 
holding both buttons and, after 3 seconds of 
holding, press the foot up button on remote 
control 2. Continue holding all three buttons 
for 5 more seconds. Release the learn port, 
then the remote buttons (FIGURE 7). 

STEP 5
Press either the head or foot button on each 
remote control to verify base functions.

Both remote controls should now operate your 
base.

FIGURE 7

CONTROL BOX

LEARN PORT

REMOTE 
CONTROL
FOOT UP  
BUTTON

AT LEAST TWO PEOPLE ARE RECOMMENDED 
FOR HANDLING AND MOVING ADJUSTABLE 

BASE AFTER IT IS ASSEMBLED.

WARNINGWARNING
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Renew™ REMOTE CONTROL PROGRAMMING  (2 remote controls - 2 bases)

Program Two Remotes to Operate Two Bases - 
Bases are factory programmed to operate individual 
bases. To program two remotes to operate two 
bases, perform the following numbered procedure. 
If programming fails, initiate the programming 
procedure a second time. NOTE: More than one 
person may be required for programming. REMOTE 

CONTROL 1
REMOTE

CONTROL 2

BASE 1

BASE 2

STEP 1
Carefully position both bases on edge near each 
other. Plug both bases into the electrical power 
source. 

STEP 2
Locate both remote controls and the learn ports 
on both control boxes of both bases (FIGURE 
7). Position the remote controls close to the 
control boxes. 

STEP 3
Using two pointed objects, push in and hold the 
learn ports of both control boxes (FIGURE 7). 

STEP 4
While holding learn ports, press and hold the 
foot up button on remote control 1. Continue 
holding all three buttons and, after 3 seconds 
of holding, press the foot up button on remote 
control 2. Continue holding all four buttons for 
5 more seconds. Release the learn ports, then 
the remote buttons (FIGURE 7). 

STEP 5
Press either the head or foot button on each 
remote control to verify base functions.

Both remote controls should now operate both 
bases.

FIGURE 7

CONTROL BOX

LEARN PORT

REMOTE 
CONTROL
FOOT UP  
BUTTON

AT LEAST TWO PEOPLE ARE RECOMMENDED 
FOR HANDLING AND MOVING ADJUSTABLE 

BASE AFTER IT IS ASSEMBLED.

WARNINGWARNING
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FOR EMERGENCY USE ONLY. BATTERIES 
ARE NOT TO BE USED FOR NORMAL 
OPERATION OF BASE. STORE POWER 

DOWN DEVICE AND (2) 9-VOLT ALKALINE 
BATTERIES IN A SAFE PLACE.

NOTE

STEP 1
Verify power supply is unplugged from electrical power source. 

To lower base to the flat position during an electrical power outage, 
complete the following procedure:

STEP 2
Locate (1) power down device and two (2) 9-volt alkaline batteries (FIGURE 8). 

STEP 3
Install (2) 9-volt alkaline batteries in power down device (FIGURE 9).

FIGURE 8

FIGURE 9

(1) POWER 
DOWN 

DEVICE

(2) 9-VOLT 
ALKALINE
BATTERIES

ALKALINE 
BATTERIES 

INSTALL ONLY 
ONE WAY IN 

POWER DOWN 
DEVICE

POWER DOWN OPERATION
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STEP 4
Push tab in on main power cord and pull out to remove main power 
cord from power supply “brick” (FIGURE 10). Unplug power supply 
“brick” from electrical power source if plugged in.  

STEP 5
Connect main power cord to power down device (FIGURES 11 and 12). 

FIGURE 10

FIGURE 11

POWER 
SUPPLY 
“BRICK”

POWER 
DOWN 
DEVICE

MAIN 
POWER
CORD

MAIN POWER
CORD (removed 
from power 
supply “brick”)

POWER DOWN OPERATION
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MAIN POWER
CORD CONNECTED 
TO POWER DOWN 
DEVICE

FIGURE 12

STEP 6

the flat position. Note: Batteries in the power down device will only 
work for one use, then will need to be replaced.

POWER DOWN OPERATION

STEP 7
Remove main power cord from power down device. Reconnect main 
power cord to power supply “brick.” Plug power supply “brick” back 
into electrical power source (FIGURE 13). 

When power is restored from outage, base is ready to resume normal operation.

FIGURE 13

POWER 
SUPPLY 
“BRICK”

MAIN  
POWER 

CORD

ELECTRICAL 
POWER 
SOURCE
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TROUBLESHOOTING

In the event the adjustable base fails to operate, investigate the symptoms and possible 
solutions provided in the chart below:

SYMPTOM SOLUTION
Remote Control 

Programming section of this manual for programming 
procedures). 

reset electronic components.

electrical service breaker box to verify.

Test outlet by plugging in another working appliance.

usage.

check for obstruction. Remove obstruction.

Verify a 1.5” (38.1mm) to 2” (50.8mm) distance 
between headboard brackets and mattress. Adjust if 
required.

installation. Remove headboard brackets if still 
attached to the underneath side of base.

pieces or rubber caster cups under each leg or caster 
of the base. (See accessory sheet, included with this 
product, for rubber caster cup order information.)

the remote control) to realign the lift/lower mechanisms 
with the base support platform.

nightstand, or other object that may cause vibration or 
noise.

motors are not causing base frame (or base frame 
components) to vibrate.

firmly (if used).

Head or foot section will elevate, but will not 
return to the horizontal (flat) position.

Excessive massage motor noise.
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1 YEAR, 3 YEAR AND 25 YEAR LIMITED WARRANTY

In this warranty: “Adjustable base” means the adjustable bed foundation sold by L&P to the dealer.  The “adjustable 
base” does not include the mattress. “L&P” means Leggett & Platt, Incorporated. “Purchaser” and “You” both mean the 
consumer who is the original purchaser of this adjustable base made by L&P.  This warranty is not transferrable. “Warranty 
Commencement Date” means either (i) the date You purchased a new and unused L&P adjustable base or (ii) the date of 
manufacture of this adjustable base if You purchased an L&P adjustable base that has been used as floor or display model. 
L&P warrants this adjustable base to You on the terms and over the reducing periods of time set out below. All warranty claims 
require notice from You to be given to L&P in the manner set out below, and to be received by L&P inside the applicable 
warranty time period.  
 
1ST YEAR FULL WARRANTY
For the first year from the Warranty Commencement Date, 
your adjustable base is warranted against non-excluded 
defects in L&P’s workmanship or materials. During the 
first year from the Warranty Commencement Date, L&P 
will repair or replace (at no cost to You) any defective 
adjustable base part, and L&P will pay all authorized labor 
and transportation costs associated with the repair or 
replacement of any parts found to be defective.

2ND & 3RD YEAR LIMITED WARRANTY
During the second and third year from the Warranty 
Commencement Date, L&P will replace any adjustable 
base part found to be defective and not excluded by 
this warranty. You are responsible to pay all service and 
transportation costs related to the costs of receiving and 
installation of the new part.

4TH YEAR TO END OF 25TH YEAR LIMITED WARRANTY
Starting in the fourth year from the Warranty 
Commencement Date and through to the end of the 25th 
year from the Warranty Commencement Date, L&P will 
replace steel and mechanical base parts found to be 
defective and not excluded by this warranty. This warranty 
does not cover any electronics, electrical components, 
drive motors or massage motors. You are responsible 
to pay all service and transportation costs related to 
receiving and installation of the new part and a portion 
of the cost of the replacement steel and mechanical 
part, based on the number of months that the base has 
been owned by you since the fourth anniversary of the 
Warranty Commencement Date. By the end of the 25th 
year, no portion of the replacement cost is covered by 
L&P. You will be required to pay 1/22nd of the then 
current replacement cost of the part multiplied by the 
number of years past the third year from the Warranty 
Commencement Date. This portion is calculated using the 
following formula: Cost of the part divided by 22 [being 
the number of years in years 4 to 25 inclusive], multiplied 
by the number of years you have owned the base since 
the end of the first 3 years. For example, if you make a 
claim for a part eligible for this warranty in the 5th year 
since the Warranty Commencement Date, you would be 
responsible for paying: $100 part cost divided by 22, 
multiplied by 2 = $9.09.

ADDITIONAL TERMS AND CONDITIONS
This warranty requires notice to be given to L&P of any 
claim for repairs or replacement parts.

EXCLUSIONS:
This warranty does not apply; (a) to any damage caused 
by You; (b) if there has been any repair or replacement 
of adjustable base parts by an unauthorized person; (c) 
if the adjustable base has been mishandled (whether 
in transit or by other means), subjected to physical or 
electrical abuse or misuse, or otherwise operated in any 
manner inconsistent with the operation and maintenance 

warranty; (d) to damage to mattresses, fabric, cables, 
electrical cords or items supplied by dealers (contact the 
dealer for warranty information on these items); (e) if 
there has been any modification of the adjustable base 
without prior written consent by L&P; or (f) to costs for 
unnecessary service calls, including costs for in-home 
service calls solely for the purpose of educating You 
about the adjustable base or finding a satisfactory power 
connection.  

This warranty will be void if either the recommended 
weight restriction is not followed (refer to the advisory 

transfer the base to another person.

Any repairs to or replacement to Your adjustable base or 
its components under the terms of this limited warranty 
does not extend the applicable warranty from the Warranty 
Commencement Date. This time limitation may not apply 
in some jurisdictions, including the Province of Quebec.    

The decision to repair or to replace defective parts under 
this warranty shall be made, or cause to be made, by L&P 
at its option and in its sole discretion.

Continued on next page...
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1 YEAR, 3 YEAR AND 25 YEAR LIMITED WARRANTY

Repair or replacement shall be the sole remedy of the 
Purchaser. There shall be no liability on the part of L&P 
for any special, indirect, incidental, or consequential 
damages or for any other damage, claim, or loss not 
expressly covered by the terms of this warranty.

This limited warranty does not include reimbursement for 
inconvenience, removal, installation, setup time, loss of 
use, shipping, or any other costs or expenses. L&P and 
its service technicians will not be responsible for moving 
furniture or any other items not attached to the adjustable 
base in order to perform service on the adjustable base.

It is the sole responsibility of You to provide adequate 
space and accessibility to the adjustable base. In the 
event that the technician is unable to perform service due 
to lack of accessibility, the service call will be billed to 
You and the service will have to be rescheduled. 

L&P makes no other warranty whatever, express or 
implied, and all implied warranties of merchantability and 
fitness for a particular purpose are disclaimed by L&P and 
excluded from this agreement.

Some American States do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitation or exclusion may not apply to You.

This warranty gives You specific legal rights, and You may 
also have other rights, which may vary from jurisdiction 
to jurisdiction. This warranty is valid in all 50 American 
States, the District of Columbia, Puerto Rico, and all 10 
Provinces and 3 Territories of Canada. 

For customer service under this limited warranty, give 
notice to L&P by mail, phone, email or online to the 
addresses set out below:

Leggett & Platt, Incorporated

toll free phone: 1.855.722.2337
online: lpadjustablebases.com

email: accustomerservice@leggett.com

For French Canadian Customer Service, call 1.877.452.2665

PLEASE DO NOT CONTACT YOUR RETAIL DEALER 
OR ANY OTHER SERVICE PERSONNEL
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RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

LISEZ ATTENTIVEMENT L’INFORMATION SUIVANTE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES NOMINALES 
Les valeurs nominales pour les composantes 
électriques sont 110/120 volts, 60 Hz, 100 watts.

MISE À LA TERRE ÉLECTRIQUE
Ce produit est équipé d’un cordon d’alimentation 
électrique polarisée ou relié à la terre. Le cordon 
ne s’insérera que dans un dispositif de protection 
contre les surtensions (non fourni) ou une prise 
électrique avec mise à la terre. 

AVERTISSEMENT CONCERNANT LA GARANTIE

ou les télécommandes. Toute tentative d’ouvrir 

garantie. La garantie sera également annulée si 
vous tentez de modifier le filage des composants, 
ou d’ajuster ou modifier la structure du produit de 
quelque manière que ce soit. Toute réparation ou 
remplacement des pièces de base doit être effectué 
par du personnel autorisé.  

LUBRIFICATION
Ce produit a été conçu pour ne pas nécessiter 
d’entretien. Les moteurs de soulèvement sont 
lubrifiés en permanence et scellés, de sorte 
qu’aucune lubrification supplémentaire n’est 

filets d’engagement du moteur de soulèvement ni 
sur les écrous en nylon, sinon le base risque de 
perdre son élévation.

CARACTÉRISTIQUES NOMINALES DU PRODUIT
Les moteurs de soulèvement du base ne sont 
pas conçus pour un usage continu. La fiabilité 
de fonctionnement et la pleine durée prévue 
seront réalisés à la condition que les moteurs de 
soulèvement ne fonctionnent pas plus de cinq (5) 
minutes sur une période de 45 minutes, c’est-à-
dire un pourcentage d’utilisation d’environ 11 %. 
Toute tentative de contourner ou dépasser ces 
caractéristiques nominales vont diminuer la durée 
de vie du produit et risquent d’annuler la garantie.

Le poids maximum recommandé (incluant 
le matelas) est de 650 lb (294 kg) réparti 
uniformément sur la base. Ce lit n’est pas conçu 
pour supporter ou soulever ces poids s’ils sont 
concentrés dans la zone de la tête ou des pieds. 
Remarque : L’omission de respecter les restrictions 
de poids peut endommager le base et annuler la 
garantie.
Pour le meilleur rendement, le base réglable doit se 
trouver à plat (position horizontale) au moment d’y 
entrer et d’en sortir. Éviter de mettre tout le poids à 
la tête ou au pied de la section de la base, incluant 
lorsqu’en position levée. NE PAS SE TERNIR 
DEBOUT SUR LA BASE, EN AUCUN TEMPS.

UL (Underwriters Laboratories) coté.

CFR 1633 approuvé pour utiliser avec la majorité 
des matelas.

Assemblé aux États-Unis.

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ

POUR UNE OPÉRATION DE BASE RÉGLABLE 
OPTIMALE, UTILISEZ UN DISPOSITIF DE 

PROTECTION DE SURTENSION ÉLECTRIQUE 
RELIÉ À LA TERRE (NON INCLUS). 

L’OMISSION D’UTILISER UN DISPOSITIF DE 
PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS 
PEUT COMPROMETTRE LA SÉCURITÉ OU 

ENTRAÎNER UN FONCTIONNEMENT
DÉFECTUEUX DU PRODUIT.

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT
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DIRECTIVES DE SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT L’INFORMATION SUIVANTE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT

MISE EN GARDE CONCERNANT LES STIMULATEURS 
CARDIAQUES (PACEMAKER)
Ce produit génère des vibrations. La sensation 
éprouvée par les personnes munies d’un stimulateur 
cardiaque peut s’apparenter à de l’exercice 
physique. Consultez un médecin pour de plus 
amples renseignements. 

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

MISE EN GARDE CONCERNANT LES JEUNES ENFANTS ET 
LES ANIMAUX DE COMPAGNIE
Après que la base soit déballée, disposer 
immédiatement du matériau d’emballage, car il 
peut étouffer les jeunes enfants et les animaux 
domestiques. Pour éviter les blessures, les enfants 
ou les animaux domestiques ne devraient pas être 
autorisés à jouer sur ou sous la base. Les enfants 
ne devraient pas faire fonctionner cette base, sans 
surveillance d’un adulte.

CLAUSE DE DÉNÉGATION DE RESPONSABILITÉ
DES HÔPITAUX 
Cette base est conçue pour une utilisation à 
domicile seulement. Elle n’est pas approuvée pour 
l’usage hospitalier et n’est pas conforme aux normes 

l’équipement de oxygénothérapie de type tente ou 
utiliser à proximité de gaz explosifs.

EXIGENCES EN MATIÈRE D’ENTRETIEN
Les techniciens de service ne sont pas responsables 
du déplacement des meubles, à retirer les têtes 
de lit et pieds de lit ou tout autre élément requis 
pour effectuer la maintenance sur la base. Dans 
l’éventualité où le technicien est incapable de 
fournir le service à cause de l’inaccessibilité, l’appel 
de service sera tout de même facturé à l’acheteur et 
devra être remis à une date ultérieure.

CONFORMITÉ FCC 
L’équipement a été testé et déclaré conforme aux 
limites pour appareils numériques de classe B, 
en accord avec la partie 15 des règlements de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences 
lorsqu’un équipement est opéré dans un milieu 
résidentiel. Cet équipement génère, utilise et 
peut diffuser des signaux radioélectriques qui s’il 
n’est pas installé conformément aux instructions 
du manuel, peuvent causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, 
il n’existe aucune garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement est à l’origine 
d’interférences nuisibles à la réception télévisuelle 
et radiophonique, ce qui peut être déterminé 
en allumant puis en éteignant l’équipement, 
l’utilisateur est invité à prendre l’une des mesures 
suivantes pour tenter de remédier à l’interférence : 

-   Réorienter ou changer l’antenne réceptrice de 
place.

-   Augmenter la distance entre l’équipement et le 
récepteur.

-   Brancher l’équipement dans une prise 
appartenant à un circuit différent de celui du 
récepteur.

-   Consulter le concessionnaire ou un technicien 
radiotélévision expérimenté pour obtenir de 
l’aide.  

Fréquence radio = 433 mHz.
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MÉCANISME DE SOULÈVEMENT ET D’ABAISSEMENT
Le mécanisme de soulèvement et d’abaissement 
émettra un faible ronronnement en cours de 
fonctionnement. Ce son est tout à fait normal.

Pendant le fonctionnement, les roues de bras 
de levage entrent en contact avec le support de 
plate-forme de la base. Ceci applique une légère 
tension sur les composants mobiles et la résonance 
est réduite à un niveau minimum. Si un bruit ou 
vibration excessive est initié, inverser l’action du 
mouvement (vers le haut ou vers le bas) de la base 
avec la commande manuelle. Cela devrait réaligner 
les mécanismes d’activation de la base à la bonne 
position opérationnelle. 

SYSTÈME DE MASSAGE
Le système de massage fera entendre un faible 
son en cours de fonctionnement. Ceci est tout à 
fait normal. La résonance du moteur s’accentuera 
parallèlement à l’intensité du massage. 

CONDITIONS AMBIANTES
Le niveau sonore perçu lors du fonctionnement est 
en lien direct avec les conditions ambiantest. Par 
exemple, si une base est située sur un plancher 
de bois franc avec la fonction de massage activée, 
un ton vibrant sera audible. Afin de minimiser 
cette résonance, placez un morceau de tapis, ou 
capuchons à roulette en caoutchouc, sous chaque 
pied ou roulette de la base. 

Si les vis de fixation ne sont pas suffisamment 
serrées, il est possible que les supports de la tête 
de lit, les têtes de lit et pieds de lit (si sont utilisés) 
vibrent ou fassent du bruit.

ACOUSTIQUE
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INSTALLATION

Veuillez suivre les procédures suivantes dans l’ordre indiqué ci-après et sur les pages 
suivantes pour l’installation et la configuration de la base ajustable RenewMC. 

ÉTAPE 1 

d’expédition de la base ajustable et vérifier que les articles 
suivants sont inclus: 

  (à   
    utiliser avec une base plateforme ou une application à   
  profil bas)

    
  (s’adapte à la plupart des cadres)

  (à   
  utiliser si un profil plus grand est requis qui s’adaptera à   
  votre cadre de lit)

 (soit un lit 
   jumeau/un très grand lit séparé en lits jumeaux ou un grand lit, 
   selon la taille de la base)

  (carte de soufflage)

CARTE D’ACTIVATION 
DE LA GARANTIE

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

GUIDE D’INSTALLATION 
RAPIDE

SUPPORT DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

DISPOSITIF DE MISE HORS TENSION
Rangez le dispositif de mise hors tension et (2) 
piles de 9 volts dans un endroit sécuritaire. Le 
dispositif de mise hors tension ne doit être utilisé 
que lors d’une panne d’électricité.

TÉLÉCOMMANDE

Trousse De Quincaillerie

ASSEMBLAGES DES SUPPORTS DE TÊTE DE LIT ET TROUSSE DE QUINCAILLERIE 
- voir la fiche de contenu pour la taille. Vous recevrez soit un grand lit ou un lit jumeau/ 
très grand lit séparé en lits jumeaux. Les supports de tête de lit pour grand lit sont munis 
d’une attache angulaire.

Attache 
angulaire

Grand lit

PIED DE 2 PO 
(4 pieds de 2 po de 
hauteur, de grand 

diamètre) PIED DE 5 PO
 (4 pieds de 5 po de 
hauteur, de grand 

diamètre)

PIED DE 7 PO 
(4 pieds de 7 po de 

hauteur, de petit 
diamètre)

À utiliser si un profil 
plus grand est requis qui 

s’adaptera à votre cadre de 
lit. 

À utiliser avec des 
bases plateforme ou 
des applications à 

profil bas. S’adapte à la plupart 
des cadres de lit. 

Lit jumeau/ très grand lit 
séparé en lits jumeaux
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INSTALLATION

ÉTAPE 5
Retirer l’emballage plastique du cadre de la base 
ajustable. Faire pivoter délicatement la base réglable 
afin de placer le dessus de la base vers le haut.

ÉTAPE 3
Soulever délicatement le cadre de base ajustable 

de l’unité vers le bas. 

ÉTAPE 4 
Retirez le cordon électrique de son emballage de 
protection et déployez-le.

ÉTAPE 2
Installez quatre (4) pieds sur le cadre de base de lit. 
Vissez simplement chaque pieds dans le trou taraudé à 
chaque coin du cadre (FIGURES 1 et 2).

PIEDS 5 
POUCES - 
VISSEZ DANS 
LE TROU 
TARAUDÉ À 
CHAQUE COIN

FIGURE 1

DEUX PERSONNES AU MOINS SONT 
REQUISES POUR MANIPULER ET 
DÉPLACER LA BASE RÉGLABLE.

LES CORDONS ÉLECTRIQUES NE DOIVENT 
NUIRE À AUCUN MÉCANISME DU BASE 

RÉGLABLE.
IL NE FAUT PAS TISSER LES CORDONS À 
TRAVERS LA STRUCTURE DE LA BASE.

REMARQUE : Si une hauteur supplémentaire est requise pour laisser 
suffisamment d’espace autour du cadre de lit, enlevez les pieds de 
5 po et remplacez-les par des pieds de 7 po. Les pieds de 2 po ne 
doivent être utilisés que pour les configurations de plateforme.

FIGURE 2
LE PIED 7 
POUCES

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT
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ÉTAPE 7 
Branchez le cordon électrique dans une prise fonctionnelle avec mise à la terre. 
Remarque : Un dispositif de protection contre les surtensions est recommandé (non 
fourni). 

ÉTAPE 8
Activez brièvement toutes les fonctions du base avec la commande pour vérifier 
qu’elles fonctionnent bien. Si le base ne fonctionne pas, reportez-vous à la section 
Dépannage de ce manuel.

ÉTAPE 9 
Remettez le base à la position horizontale.

ÉTAPE 6 
Fixer le support de la télécommande à la base (FIGURE 3). Remarque : Le système 
Micro-HookMC permet de fixer le support de la télécommande n’importe où le long du 
périmètre de la base.

INSTALLATION

Remarque : Si la base est montée sans la tête de lit, l’installation de 
base est maintenant terminée. Si la tête de lit est installée, veuillez 
passer à Installation du support de tête de lit.

SUPPORT DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

FIGURE 3
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INSTALLATION

3 pouces
 max.

FIGURE 4

INSTALLATION DU SUPPORT DE TÊTE DE LIT

LE DÉFAUT DE SUIVRE LES DIRECTIVES 
D’INSTALLATION POUR LE SUPPORT 

DE TÊTE DE LIT PEUT ENTRAÎNER UNE 
INTERFÉRENCE DU SUPPORT DE TÊTE DE 

LIT AVEC LA MOUSSE DE LA BASE PENDANT 
L’OPÉRATION DE LA BASE. LA MOUSSE OU 
LA HOUSSE DE LA BASE RISQUENT D’ÊTRE 

ENDOMMAGÉES.

REMARQUE

AFIN D’ÉVITER QU’UNE PERSONNE OU UN 
ANIMAL NE SOIT COINCÉ DANS L’ESPACE 

INDIQUÉ CI-DESSOUS ALORS QUE LA 
BASE EST EN MOUVEMENT, LE BAS DE LA 
TRAVERSE DE LA TÊTE DE NUIT DOIT ÊTRE 

POSITIONNÉE AFIN QU’IL N’Y A PAS PLUS DE 
3 POUCES (76,2 MM) ENTRE LA TÊTE DE LIT 

ET LE HAUT DU MATELAS (FIGURE 4). NE PAS 
DÉPASSER 3 POUCES (76,2 MM). LE DÉFAUT 
DE RESPECTER CETTE DIRECTIVE POURRAIT 
ENTRAÎNER UNE BLESSURE GRAVE VOIRE LA 

MORT.

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT
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INSTALLATION

ÉTAPE 10 
Installer les supports de tête de lit (FIGURE 5) au cadre de la base comme suit:

a.  Lever la section tête de la base ajustable (avec la télécommande) pouvoir accéder  
 au cadre de la base.

 localiser (2) trous pour le montage du connecteur de canal.

 le connecteur de canal au cadre de la base avec (2) boulons et écrous hexagonaux 
 de 1 ½ pouce de longueur. Serrer les boulons. Remarque : Pour les unités ayant une 
base de 74 po de long, utiliser les trous de montage intérieurs. Pour les unités ayant  
 une base de 80 po de longueur, utiliser les trous de montage extérieurs.

d.  Fixer (1) canal de support de tête de lit au (1) connecteur de canal avec (2) boulons  
 et écrous de carrosserie de 3 pouces de longueur. Serrer (lâchement) les boulons et  
 les écrous à la main pour permettre l’ajustement des canaux de support de tête de  
 lit.

e.  Fixer (1) bride de support de tête de lit à un des canaux de support avec (2) boulons  
 et écrous hexagonaux de 1 pouce de longueur. Serrer les boulons.

f.  Répéter la procédure pour fixer l’autre support de tête de lit.
g.  Lors de l’installation de la tête de lit, du pied de lit ou de l’entourage à 4 pièces  

 (meuble), laisser un dégagement de 1,5 pouce (38,1 mm) à 2 pouces (50,8 mm) à  

h.  Serrer fermement les boulons de carrosserie de 3 pouces des deux canaux de  
 support de tête de lit.

i.  Mesurer la distance centre à centre entre les fentes de montage dans des brides du  
 support de la tête de lit.

j.  S’il faut ajuster la bride de support pour accommoder la tête de lit, retirer les  

 à l’autre pour l’ajustement. Réinstaller les boulons. Serrer tous les boulons de  
 montage de la tête de lit.  

k.  Installer la tête de lit. 

FIGURE 5

BRIDE DU SUPPORT 
DE TÊTE DE LIT

Remarque : La base Renewmc est livrée avec 
un connecteur de canal.

CANAL DE SUPPORT

CONNECTEUR 
DE CANAL

(2) BOULONS DE CARROSSERIE 
DE 3 POUCES DE LONGUEUR

(2) BOULONS 
HEXAGONAUX 1 POUCE DE 
LONGUEUR

TROUS DE 
MONTAGE DE 
LA BASE DE 
LONGUEUR 
80 PO

TROUS DE MONTAGE 
DE LA BASE DE 
LONGUEUR 74 PO

TROUSSE DU 
CONNECTEUR 
DE CANAL
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INSTALLATION

L’installation typique d’une base ajustable RenewMC est maintenant terminée. 

ÉTAPE 11 
Installer le matelas sur la base ajustable. Remarque : le système Micro-
HookMC sur le dessus de la base enferme le matelas (FIGURE 6).

FIGURE 6

 SYSTÈME
Micro-HookMC

IMPORTANT!
IL NE FAUT PAS UTILISER CE PRODUIT AVEC 
UN VOLANT DE LIT OU AVEC UN PROTÈGE-

MATELAS. SI UN VOLANT DE LIT OU UN 
PROTÈGE-MATELAS EST REQUIS, IL FAUT 

ALORS INSTALLER UNE BARRE DE RETENUE 
DU MATELAS. VEUILLEZ COMPOSER LE 

1-800-888-3078 POUR COMMANDER UNE 
BARRE DE RETENUE DU MATELAS.
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FONCTION DE LA TÉLÉCOMMANDE RenewMC

BOUTON TÊTE LEVÉE
Appuyer et tenir pour lever la 

section de la tête. 

BOUTON TÊTE/PIED LEVÉS
Appuyer et tenir pour lever 

simultanément les sections de la 
tête et du pied.    

BOUTON PIED LEVÉ
Appuyer et tenir pour lever la 
section du pied. 

BOUTON TÊTE BAISSÉE
Appuyer et tenir pour baisser la 

section de la tête. 

BOUTON TÊTE/PIED BAISSÉS
Appuyer et tenir pour baisser 
simultanément les sections de la 
tête et du pied.  

BOUTON PIED BAISSÉ
Appuyer et tenir pour baisser la 
section du pied. 
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PROGRAMMATION DE LA TÉLÉCOMMANDE de RenewMC  (1  télécommande - 1 base)

Programmer une télécommande pour opérer une base - les 
bases sont programmées en usine afin d’opérer comme 
une télécommande pour une base. S’il est nécessaire de 
reprogrammer, exécuter la procédure numérotée ci-après. 
Si la programmation échoue, relancer la procédure de 
programmation une deuxième fois.

FIGURE 7

BOÎTE DE COMMANDE

PORT 
D’APPRENTISSAGE

BOUTON « FOOT 
UP » (« PIED 
LEVÉ ») DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

ÉTAPE 1
Brancher la base dans une source d’alimentation 
électrique. 

ÉTAPE 2
FIGURE 7). 

ÉTAPE 3
À l’aide d’un objet pointu, pousser le port 

(FIGURE 7). 

ÉTAPE 4
Tout en tenant le port d’apprentissage, 
appuyer et tenir le bouton de pied levé sur 
la télécommande pendant 5 secondes, puis 
relâcher le port d’apprentissage ainsi que le 
bouton de pied levé (FIGURE 7). 

ÉTAPE 5
Appuyer soit sur le bouton de tête ou de pied 
sur la télécommande pour vérifier les fonctions 
de base.
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PROGRAMMATION DE LA TÉLÉCOMMANDE de RenewMC  (1 télécommande - 2 bases)

Programmer une télécommande pour opérer deux bases - Les 
bases sont programmées en usine afin d’opérer des bases 
individuelles. Pour synchroniser les bases, exécuter la 
procédure numérotée suivante. Si la programmation échoue, 
relancer la procédure de programmation une deuxième fois.

ÉTAPE 1
Brancher la base 1 dans une source d’alimentation 
électrique. 

ÉTAPE 2

(FIGURE 7). 

ÉTAPE 3
À l’aide d’un objet pointu, pousser le port 

(FIGURE 7). 

ÉTAPE 4
Tout en tenant le port d’apprentissage, 
appuyer et tenir le bouton de pied levé sur 
la télécommande pendant 5 secondes, puis 
relâcher le port d’apprentissage ainsi que le 
bouton de pied levé (FIGURE 7). 

ÉTAPE 5
Appuyer soit sur le bouton de tête ou de pied 
sur la télécommande pour vérifier les fonctions 
de base.

ÉTAPE 6
Répéter la procédure pour la base 2.

BASE 1

BASE 2

FIGURE 7

BOÎTE DE COMMANDE

PORT 
D’APPRENTISSAGE

BOUTON « FOOT 
UP » (« PIED 
LEVÉ ») DE LA 
TÉLÉCOMMANDE
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PROGRAMMATION DE LA TÉLÉCOMMANDE de RenewMC  (2 télécommandes - 1 base)

Programmer deux télécommandes pour faire fonctionner 
une base - Les bases sont programmées en usine afin 
d’opérer des bases individuelles. Pour programmer les 
deux télécommandes afin d’opérer une base, exécuter 
la procédure numérotée suivante. Si la programmation 
échoue, relancer la procédure de programmation 
une deuxième fois. REMARQUE : La programmation 
nécessitera peut-être plus d’une personne.

ÉTAPE 1
Placez la base avec soin sur son bord. 
Branchez la base dans la source d’alimentation 
électrique. 

ÉTAPE 2
Repérez les deux télécommandes et le port 

(FIGURE 7). Placez-les à proximité l’un de 
l’autre. 

ÉTAPE 3
À l’aide d’un objet pointu, enfoncez le port 
d’apprentissage et maintenez-le enfoncé  
(FIGURE 7). 

ÉTAPE 4
Tout en maintenant enfoncé le port 
d’apprentissage, appuyez sur le bouton de 
soulèvement des pieds et maintenez-le enfoncé 
sur la télécommande 1. Continuez à enfoncer 
les deux boutons et, après 3 secondes, appuyez 
sur le bouton de soulèvement des pieds sur la 
télécommande 2. Continuez à enfoncer tous 
les trois boutons pendant 5 secondes de plus. 
Relâchez le port d’apprentissage et ensuite les 
boutons de la télécommande (FIGURE 7). 

ÉTAPE 5
Appuyer soit sur le bouton de tête ou de pied 
sur la télécommande pour vérifier les fonctions 
de base.

Les deux télécommandes devraient maintenant 
faire fonctionner votre base.

DEUX PERSONNES AU MOINS SONT REQUISES 
POUR MANIPULER ET DÉPLACER LA BASE 

RÉGLABLE APRÈS SON ASSEMBLAGE.

FIGURE 7

BOÎTE DE COMMANDE

PORT 
D’APPRENTISSAGE

BOUTON « FOOT 
UP » (« PIED 
LEVÉ ») DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT



Manual du Propiétaire Renew™ 993011450-b 37

PROGRAMMATION DE LA TÉLÉCOMMANDE de RenewMC  (2 remote controls - 2 bases)

Programmer deux télécommandes pour faire 
fonctionner deux bases - Les bases sont 
programmées en usine pour faire fonctionner 
des bases séparées. Pour programmer deux 
télécommandes pour faire fonctionner deux bases, 
effectuez la procédure numérotée suivante. Si la 
programmation ne fonctionne pas, recommencez 
la procédure de programmation une deuxième fois. 
REMARQUE : La programmation nécessitera peut-
être plus d’une personne.

TÉLÉCOMMANDE 
1

TÉLÉCOMMANDE 
2

BASE 1

BASE 2

ÉTAPE 1
Placez avec soin les deux bases sur le bord, 
l’une près de l’autre. Branchez les deux bases 
dans la source d’alimentation électrique. 

ÉTAPE 2
Repérez les deux télécommandes et les 

commande des deux bases (FIGURE 7). Placez 

commande. 

ÉTAPE 3
À l’aide de deux objets pointus, enfoncez les ports 

maintenez-les enfoncés (FIGURE 7). 

ÉTAPE 4
Tout en enfonçant les ports d’apprentissage, 
appuyez sur le bouton de soulèvement 
des pieds et maintenez-le enfoncé sur la 
télécommande 1. Continuez à enfoncer 
tous les trois boutons et, après 3 secondes, 
appuyez sur le bouton de soulèvement des 
pieds sur la télécommande 2. Continuez à 
maintenir tous les quatre boutons enfoncés 
pendant 5 secondes de plus. Relâchez les ports 
d’apprentissage et ensuite les boutons de la 
télécommande (FIGURE 7). 

ÉTAPE 5
Appuyer soit sur le bouton de tête ou de pied 
sur la télécommande pour vérifier les fonctions 
de base.

Les deux télécommandes devraient maintenant 
faire fonctionner les deux bases.

DEUX PERSONNES AU MOINS SONT REQUISES 
POUR MANIPULER ET DÉPLACER LA BASE 

RÉGLABLE APRÈS SON ASSEMBLAGE.

FIGURE 7

BOÎTE DE COMMANDE

PORT 
D’APPRENTISSAGE

BOUTON « FOOT 
UP » (« PIED 
LEVÉ ») DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT
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POUR URGENCE SEULEMENT. LES PILES 
NE DOIVENT PAS ÊTRE UTILISÉES POUR 

FONCTIONNEMENT NORMALE DE LA BASE. 
RANGEZ LE DISPOSITIF DE MISE HORS 

TENSION ET (2) PILES DE 9 VOLTS DANS UN 
ENDROIT SÉCURITAIRE .

REMARQUE

ÉTAPE 1
Vérifier que l’alimentation de courant est débranchée de la source d’alimentation 
électrique. 

Pour abaisser la base pour la mettre à plat lors d’une coupure de 
courant, exécuter la procédure suivante:

ÉTAPE 2
Localiser le (1) dispositif de mise hors tension et les (2) piles alcalines 9 volts 
(FIGURE 8). 

ÉTAPE 3
Installer (2) piles alcalines 9 volts dans le dispositif de mise hors tension (FIGURE 9).

FIGURE 8

FIGURE 9

(1) DISPOSITIF 
DE MISE 

HORS 
TENSION

(2) PILES 
ALCALINES 
9 VOLTS

LES PILES ALCALINES 
S’INSTALLENT DANS 

UN SENS SEULEMENT 
DANS LE DISPOSITIF 

DE MISE HORS 
TENSION

FONCTIONNEMENT EN MISE HORS TENSION
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ÉTAPE 4
Pousser pour rentrer l’onglet sur le cordon d’alimentation principal et 
tirer pour sortir le cordon d’alimentation de l’alimentation de courant de 
type « brique » (FIGURE 10). Débrancher l’alimentation de courant de type 
« brique » de la source d’alimentation électrique si elle est branchée.  

ÉTAPE 5
Connecter le cordon d’alimentation principal au dispositif de mise hors 
tension (FIGURES 11 et 12). 

FIGURE 10

FIGURE 11

L’ALIMENTATION DE 
COURANT DE TYPE » 
« BRIQUE »

DISPOSITIF DE 
MISE HORS 
TENSION

CORDON 
D’ALIMENTATION 
PRINCIPALE

CORDON D’ALIMENTATION 
PRINCIPAL (retiré de l’alimentation 
de courant de type « brique »)

FONCTIONNEMENT EN MISE HORS TENSION
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CORDON 
D’ALIMENTATION 
PRINCIPAL 
CONNECTÉ AU 
DISPOSITIF DE MISE 
HORS TENSION

FIGURE 12

ÉTAPE 6

que la base soit à plat. Remarque : les piles dans le dispositif de mise hors 
tension suffisent pour une seule utilisation ; il faut ensuite les remplacer.

FONCTIONNEMENT EN MISE HORS TENSION

ÉTAPE 7
Retirer le cordon d’alimentation principal du dispositif de mise hors 
tension. Rebrancher le cordon d’alimentation principal à l’alimentation 
de courant de type « brique ». Rebrancher l’alimentation de courant de 
type « brique » dans la source d’alimentation électrique (FIGURE 13). 

Lorsque le courant est rétabli, la base est prête à reprendre son opération normale.

FIGURE 13

ALIMENTATION 
DE COURANT 

DE TYPE 
« BRIQUE »

CORDON 
D’ALIMENTATION 

PRINCIPALE

SOURCE 
D’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE
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DÉPANNAGE

et des solutions possibles indiquées sur le tableau ci-après:

SYMPTÔME SOLUTION

programmation dans la section Programmation de la 
télécommande dans ce manuel). 

secondes et le rebrancher pour réinitialiser les 
composants électroniques.

défectueux. Tester la prise en branchant un autre 
appareil qui fonctionne.

débranché de la base après chaque usage.

vérifier s’il y a une obstruction. Retirer l’obstruction.

matelas. Vérifier qu’il y a une distance entre 1,5 po 
(38,1 mm) à 2 po (50,8 mm) entre les supports de la 
tête de lit et le matelas. Ajuster si nécessaire.

pendant l’installation. Retirer les supports de tête de 

base.

morceaux de tapis ou des coupes à roulettes en 
caoutchouc sous chaque pied ou roulette de la base. 
(Vous reportez à la feuille des accessoires incluse avec 
le produit pour des informations sur la commande de 
coupe à roulette.)

la télécommande) afin de réaligner les mécanismes 
pour lever ou abaisser avec la plateforme du support de 
base.

une table de nuit ou un autre objet pouvant causer une 
vibration ou un bruit.

que les moteurs de massage ne causent pas une 
vibration du cadre de la base (ou des éléments du cadre 
de la base).

est fermement serrée (si utilisée).

Aucune fonction de la base ne s’active.

La section tête ou pied s’élève, mais ne revient 
pas à la position horizontale (à plat).

Bruit excessif du moteur de massage.



Manual du Propiétaire Renew™ 993011450-b42

GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN, 3 ANS ET 25 ANS

Dans cette garantie : La « base ajustable » signifie la fondation de lit ajustable vendu par L&P au détaillant. La « base 
ajustable » n’inclut pas le matelas. « L&P » signifie Leggett & Platt, Incorporated. « Acheteur » et « Vous » signifie le client 
qui est l’acheteur original de la présente base ajustable fabriquée par L&P. Cette garantie n’est pas transmissible. « Date de 
début de garantie » signifie soit (i) la date à laquelle Vous avez acheté une base L&P neuve et inutilisée ou (ii) la date de 
fabrication de cette base ajustable L&P si vous avez acheté une base ajustable qui a été utilisée comme modèle de plancher 
ou de présentation. L&P Vous garantit cette base ajustable selon les conditions et réduisant au prorata de la durée indiquée 
ci-dessous. Vous devez soumettre un avis de toutes les réclamations au titre de la garantie à L&P de la manière indiquée ci-
dessous et elles doivent être reçues par L&P à l’intérieur de la durée de la garantie applicable.  
 
1RE ANNÉE DE GARANTIE COMPLÈTE
Pour la première année de garantie à compter de la date 
de début, votre base ajustable est garantie contre les 
défauts non exclus de main-d’œuvre ou de matériaux 
de L&P. Au cours de la première année à compter de la 
date de début de la garantie, L&P réparera ou remplacera 
(sans frais pour Vous) toute partie de la base ajustable 
défectueuse et L&P déboursera tous les frais autorisés de 
main-d’œuvre et de transport associés à la réparation ou 
le remplacement de toute pièce jugée défectueuse.

2E ET 3E ANNÉE DE GARANTIE LIMITÉE
De la deuxième année à la troisième année depuis la date 
de début de la garantie, L&P remplacera toute pièce jugée 
défectueuse de la base ajustable et qui n’est pas exclue 
de la présente garantie. Vous êtes responsable de payer les 
frais de service et de transport liés aux frais de réception et 
d’installation de toute pièce neuve.

4E ANNÉE À LA FIN DE LA 25E ANNÉE DE GARANTIE LIMITÉE
Commençant la quatrième année à compter de la date 
de début de garantie jusqu’à la fin de la 25e année de 
garantie à compter de la date de début de garantie, 
L&P remplacera toute pièce en acier et mécanique 
jugée défectueuse de la base et qui n’est pas exclue 
de la présente garantie. La présente garantie ne couvre 
aucune appareil électronique ou pièce électrique, aucun 
moteur d’entraînement ou moteur de massage. Vous 
êtes responsable de payer pour les frais de service et de 
transport liés à la réception et à l’installation de la pièce 
neuve ainsi que d’une partie des frais de remplacement 
de la pièce en acier et mécanique, calculés sur le nombre 
de mois pendant lesquels vous possédiez la base depuis le 
quatrième anniversaire de la date de début de la garantie. 
À la fin de la vingt-cinquième année, aucune partie des 
frais de remplacement n’est couverte par L&P. Vous 
serez tenu de payer 1/22e du coût en cours de la pièce 
de remplacement en question multiplié par le nombre 
d’années ayant dépassé la troisième année depuis la 
date de début de la garantie. Cette partie est calculée en 
utilisant la formule suivante : le coût de la pièce divisé par 
22 [étant le nombre d’années entre la 4e année et la 25e 
année inclusivement], multiplié par le nombre d’années 
pendant lesquelles la base vous appartenait depuis la fin 
des trois premières années. Par exemple, si vous faites 
une réclamation pour une pièce admissible à la garantie 
au cours de la 5e année depuis la date de début de la 
garantie, vous seriez tenu de payer : le prix de la pièce en 
question 100 $ divisé par 22, multiplié par 2 = 9,09 $.

AUTRES CONDITIONS
Cette garantie nécessite d’aviser L&P de toute réclamation 
pour des réparations ou des pièces de remplacement.

EXCLUSIONS:
Cette garantie ne s’applique pas à (a) tout dommage 
causé par Vous; (b) s’il y a eu des réparations ou des 
remplacements de pièces de la base ajustable par de une 
personne non autorisée; (c) si la base ajustable a mal été 
manipulée (que ce soit lors du transfert ou par d’autres 
moyens), soumise à des abus physiques ou électriques 
ou une mauvaise utilisation, ou opérée autrement de 
manière incohérente avec les procédures d’opération et 
d’entretien décrites dans le Manuel du propriétaire et 
dans cette garantie; (d) un dommage aux matelas, tissus, 
câbles, cordons électriques ou articles fournis par des 
revendeurs (veuillez communiquer avec le revendeur pour 
des informations sur la garantie pour lesdits articles); (e) 
s’il y a eu une modification de la base ajustable avant 
l’obtention du consentement écrit par L&P; ou (f) les 
frais pour des appels de service non nécessaires, incluant 
les frais pour les appels à domicile dans le but unique 
de Vous éduquer sur la base ajustable ou trouver une 
connexion d’alimentation satisfaisante.  

Cette garantie sera nulle si la limite de poids 
recommandée n’est pas observée (vous reportez à la 
section avis du Manuel du propriétaire) ou si Vous vendez, 
donnez ou transférez la base à une autre personne.

Toutes réparations ou tout remplacement à votre base 
ajustable ou de ses composants en vertu des conditions 
de la présente garantie limitée ne dépassent pas la 
garantie en vigueur à compter de la date de début de 
garantie. Cette limite de durée peut ne pas s’appliquer 
dans certaines juridictions incluant la province de 
Québec.    

La décision de réparer ou de remplacer des pièces 
défectueuses au titre de la présente garantie sera prise, 

seule discrétion.

Suite à la page suivante...
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN, 3 ANS ET 25 ANS

La réparation ou le remplacement sera le seul recours de 
l’acheteur. L&P ne pourra être tenue responsable d’aucun 
dommage spécial, indirect, accidentel ou consécutif ni 
d’aucun autre dommage, réclamation ou perte n’étant pas 
expressément couverte par les conditions de la présente 
garantie.

Cette garantie limitée ne comprend pas le remboursement 
pour des frais ou dépenses de nuisance, dépose, 
installation, temps de configuration, perte d’usage, 
transporte ou autres dépenses. L&P et ses techniciens 
de service ne pourront être tenus responsables du 
déplacement de meubles ou autres articles qui ne sont 
pas fixés à la base ajustable afin de pouvoir exécuter e 
service sur la base ajustable.

Vous seul êtes responsable de procurer suffisamment 
d’espace et d’accessibilité à la base ajustable. Dans le 
cas où un technicien ne pourrait exécuter une réparation 
en raison d’un manque d’accessibilité, l’appel de service 
vous sera facturé et il faudra reprendre rendez-vous pour 
effectuer la réparation. 

L&P ne fait aucune autre garantie, exprès ou implicite, 
et toutes les garanties implicites de valeur marchande et 
d’adaptation pour un usage particulier sont rejetées par 
L&P et exclues de la présente entente.

Certains états américains n’autorisent pas l’exclusion ou 
la limite sur les dommages accidentels ou consécutifs, la 
limite ou l’exclusion ci-dessus peut ne pas s’appliquer à 
Vous.

Cette garantie Vous donne des droits légaux spécifiques 
et Vous pourriez avoir d’autres droits, qui peuvent varier 
d’une juridiction à l’autre. Cette garantie est valide dans 
les 50 états américains, le District de Columbia, Puerto 
Rico ainsi que les 10 provinces et 3 territoires du Canada. 

Pour obtenir le service à la clientèle au titre de la 
présente garantie limitée, veuillez aviser L&P par courrier, 
téléphone, courriel ou en ligne aux adresses indiquées 
ci-dessous:

Leggett & Platt, Incorporated

téléphone sans frais: 1.855.722.2337
en ligne: lpadjustablebases.com

courriel: accustomerservice@leggett.com

Pour les appels au service à la clientèle en français, composez le 1.877.452.2665

VEUILLEZ NE PAS COMMUNIQUER AVEC VOTRE REVENDEUR DÉTAILLANT NI AUCUN 
AUTRE PERSONNEL DU SERVICE
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